Отчет о проведении 
Международного научного форума «Современные языки в динамике и взаимодействии»

20-27 сентября 2018г. 

Важными задачами, которые ставил перед собой Международный научный форум «Современные языки в динамике и взаимодействии», являются изучение глобальных изменений, происходящих в современных языках на всех уровнях языковой системы, и поиск способов реализации в практике подготовки студентов этих изменений, что обеспечивает расширение диапазона иноязычной коммуникации.

В фокусе рассмотрения находились также проблемы внедрения современных технологий и педагогических инноваций в образовательный процесс, проблемы поиска эффективных методов формирования иноязычной коммуникативной компетенции, позволяющей адекватно участвовать в реальной межкультурной коммуникации в разных ситуациях общения. 

В ходе конференции состоялся обмен научными и методическими достижениями в области научного сотрудничества Удмуртии и других регионов России и зарубежья в области лингвистики и лингводидактики, обсуждение результатов, проблем и перспектив дальнейшего сотрудничества в этой области. 

На конференции были продемонстрированы примеры лучшей практики реализации совместных проектов регионов России, а также России и стран ближнего и дальнего зарубежья (в том числе в рамках ведомственных программ, договоров о сотрудничестве, Tempus, Erasmus Mundus и других). Участники конференции смогли установить новые контакты для будущих проектов, представить свои концепции и обсудить возможности будущего внутрироссийского и международного сотрудничества.

Отчет о проведении 

IV Международной научно-практической конференции 

«Русский язык и русская речь в XXI веке: проблемы и перспективы»
20-22 сентября 2018 г. в Институте языка и литературы УдГУ в рамках Международного научного форума «Современные языки в динамике и взаимодействии» состоялась IV Международная научно-практическая конференция «Русский язык и русская речь в XXI веке: проблемы и перспективы». 

20 сентября на пленарном заседании с докладами выступали д-р филол. наук, профессор Т.А. Воронцова (Челябинск, Россия), Корычанкова Симона, канд. филол. наук, доцент (Чехия, Брно), Милютина Марина Георгиевна, д-р филол. наук, профессор (Россия, Ижевск).

Также гости университета, преподаватели и студенты приняли участие в работе секции «Традиции и инновации в русском языке XXI века» и круглого стола «Политический дискурс в условиях глобальных вызовов современного мира».

21 сентября на пленарном заседании представили доклады канд. филол. наук Сосновски Войцех (Польша, Варшава), Шейдаева Светлана Григорьевна, д-р филол. наук, профессор УдГУ.

Состоялись заседания секций «Коммуникативно-прагматические аспекты изучения современной русской речи», «Исследование русского языка в диахроническом аспекте», «Русский язык в межкультурной коммуникации», «Русский язык в пространстве художественного текста». Также был проведен круглый стол «Культура речи в современном городе», в котором активное участие приняли студенты 2 курса направления «Филология». 

22 сентября в рамках конференции прошел научно-методический семинар «Современные технологии обучения русскому языку». В семинаре приняли участие более 60 учителей.

Секция «Русский язык в пространстве художественного текста»
Председатель: Донецких Людмила Ивановна, д-р филол. наук, профессор (Россия, Ижевск)
Тематика докладов была достаточно разнообразной: средства выражения потенциальной модальности в конструкциях с зависимым инфинитивом в поэтических текстах И. Бродского, языковые средства выражения контраста в рассказе И.А. Бунина «Господин из Сан-Франциско», системные отношения текстовых смыслов в литературном произведении, метафорические генитивы в поэтике А. Грина и др. 
Доклад А.Р. Галимуллиной был посвящен анализу идиостилевой особенности в поэтике И. Бродского, остальные работы выполнены в рамках оригинальных методик лингвопоэтического направления отечественной гуманитарной науки. 

Все научные сообщения вызвали неподдельный интерес у слушателей. По каждому докладу задавались вопросы, были высказаны позитивные отзывы. Активное участие в обсуждении принимали аспиранты и студенты 2 курса направления «Филология». 
Секция «Традиции и инновации в русском языке XXI века»

Председатель: Жданова Екатерина Анатольевна, канд. филол. наук, доцент (Россия, Ижевск)

Работа секции проходила при участии большого количества слушателей.

Прозвучали доклады российских исследователей, посвященные стилистическим и лексическим особенностям современного русского языка, новым методам в лингвистике. Выступления затрагивали как проблемы русской литературной речи, так и особенности функционирования территориальных и социальных диалектов.

Большой интерес аудитории вызвал доклад Г.М. Лисиной «Тематическая группа заимствованного общеуголовного арго семантического поля «наркотики» (к постановке проблемы)» и доклад Е.А. Ждановой «Корпус русских говоров Удмуртии как источник материала для лингвогеографического и лексикографического описания диалектной лексики». Внимание слушателей привлекли также доклады О.С. Русановой «О лексической сочетаемости неполнозначных глаголов в текстах официально-делового стиля» и М.А. Соколовой «Особенности функционирования типов речи в публицистическом тексте».

Секция «Русский язык в межкультурной коммуникации»

Председатель: Соколова Анастасия, канд. филол. наук, ст. преподаватель (Чехия, Брно)

В докладах, прозвучавших на секции, были подняты актуальные проблемы функционирования русского языка в иноязычной среде, проблемы адаптации в русском языке иноязычных заимствований, в ряде сообщений были представлены результаты сопоставительных исследований. Наибольший интерес у слушателей вызвали доклады Е.И. Колосовой (Казань, Россия), А.А. Лялиной (Ижевск, Россия), А. Соколовой (Брно, Чехия), Ч. Критсады (Н. Новгород, Россия), С.А. Никифоровой (Горомержице, Чехия). 

Доклад Е.И. Колосовой был посвящён эмоционально окрашенным глаголам в произведениях Дины Рубиной. Докладчица рассуждала о возможностях и приёмах работы с данными глаголами с польскими студентами, также уделила внимание проблемам перевода данных глаголов на польский язык.

В выступлении А.А. Лялиной была представлена классификация названий магазинов г. Ижевска с иноязычными вкраплениями (транскрипция английских слов русскими буквами, транскрипция русских слов английскими буквами, комбинированный способ записи), а также выдвинуто предположение относительно причин возникновения подобных названий.

В докладе А. Соколовой, посвященном числительным и так называемым счётным словам в русском и чешском языках, были затронуты проблемы перевода отдельных числительных и счётных слов на чешский язык. Внимание было также обращено на разницу в описании системы числительных в чешских и русских грамматиках.

Ч. Критсада (Н. Новгород, Россия) рассказал о способах сложения слов в русском, тайском и немецком языках. Докладчик представил словообразовательные модели в трёх языках, сравнил их, а также сделал выводы относительно продуктивности/непродуктивности данных словообразовательных моделей в каждом из языков.

В сообщении С.А. Никифоровой прозвучала проблема освоения русского языка детьми-билингвами, были обозначены этапы освоения РЯ детьми, проживающими в чешскоговорящей среде.

Всем докладчикам были заданы вопросы либо были озвучены комментарии отдельных положений их выступлений.

Секция «Коммуникативно-прагматические аспекты изучения современной русской речи»

Председатель: Копылова Татьяна Рудольфовна, канд. филол. наук, доцент (Россия, Ижевск)

На заседании данной секции обсуждались проблемы функционирования единиц русского языка в коммуникативном взаимодействии. Докладчиками были затронуты актуальные проблемы, связанные с особенностями разного вида дискурса. Так, политический дискурс был представлен работами Е.П. Дулесова, Т.Р. Копыловой; интернет-дискурс – Ю.В. Габриелян, Л.С. Патрушевой; юридический дискурс – О.В. Зуги, Е.В. Ковалевой; дискурс СМИ – Л.Р. Мухаметзяновой. Кроме того, для обсуждения предлагались общетеоретические проблемы лингвопрагматического характера: речевые клише и штампы в речи (Т.А Чеботникова), перлокуция и риторический вопрос, синтагматические сдвиги и семантические приращения в речевой практике (Е.С. Ткаченко), культурно-национальная специфика употребления союза а (З.Н. Бакалова).

Наибольший интерес участников конференции вызвали доклады, отличающие новизной научного исследования. Так, О.В. Зуга обращает внимание на двусмысленность интерпретации единиц, в зависимости от коммуникативной ситуации обозначаемых как оскорбление либо как разговорное сниженное. Е.П. Дулесов рассматривает метафору на нетипичном для лингвистического исследования материале – парламентском дискурсе.

В целом заседание прошло в атмосфере плодотворного научного диалога.

Круглый стол «Политический дискурс в условиях глобальных вызовов современного мира»

Модератор: Копылова Татьяна Рудольфовна, канд. филол. наук, доцент (Россия, Ижевск).
Круглый стол был посвящен особенностям развития политического дискурса в современных политических условиях. С основными докладами выступили профессора Т.А. Воронцова, М.Г. Милютина, доценты Л.Ф. Килина, Т.Р. Копылова, ассистент Е.П. Дулесов, магистрант А.М. Хакимова. Участники круглого стола отметили новый вектор в исследовании данного вида дискурса, обусловленный его зависимостью от широкого политического контекста, что приводит к расширению предмета исследования, преобладанию междисциплинарного характера, влиянию интернет-дискурса, персонификации. Особое внимание было уделено проблеме сращения политического дискурса и дискурса СМИ. 

Резолюция:

1.
Исследования политического дискурса не теряют свою актуальность. Более того, современный политический контекст, влияние дискурса СМИ и интернет-дискурса выявляет новые проблемы, нуждающиеся в новом научном осмыслении.

2.
Политический дискурс проникает во все сферы человеческого общения, вплоть до бытовой, что ставит перед лингвистикой новые задачи.

3.
Решение данных исследовательских задач требует от ученых активного участия в грантовых проектах, от преподавателей – включение тем по политической лингвистике в учебные дисциплины, в научно-исследовательскую деятельность учащихся.
Круглый стол «Культура речи в современном городе»

Модератор: Зайнуллина Саида Радиковна, канд. филол. наук, ст. преподаватель (Россия, Ижевск)

В работе круглого стола приняли участие 50 человек (студенты УдГУ, преподаватели УдГУ и ИжГТУ, преподаватели университетов г. Казани, г. Дубна, г. Брно (Чехия) и др.).

На заседании обсуждались актуальные вопросы, касающиеся уровня речевой культуры жителей города Ижевска:

1) нарушение норм современного русского литературного языка (орфоэпических, лексических, грамматических) в устной речи жителей г. Ижевска, а также в региональных СМИ, объявлениях, рекламе;
2) проблема использования иноязычной лексики в наименованиях объектов г. Ижевска;
3) соблюдение норм речевого этикета жителями г. Ижевска.

В результате активного обсуждения проблемных вопросов участниками круглого стола была принята следующая резолюция:

1. Поставленные на заседании проблемы требуют решения, которое возможно только при условии консолидации усилий филологов, различных общественных структур и государственных учреждений.

2. Предлагается организовать в г. Ижевске ряд общественных мероприятий, направленных на повышение уровня культуры речи (подготовка плакатов, проведение флешмоба и т.п.).

3. Поднятые на заседании проблемы нуждаются в дальнейшей разработке, например, в научных исследованиях преподавателей и студентов. 

ОТЧЕТ о проведении международной научно-практической конференции «СТРАТЕГИИ МЕЖКУЛЬТУРНОГО ОБРАЗОВАНИЯ В КОНТЕКСТЕ МИРОВОГО ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОСТРАНСТВА:

ОПЫТ И ПЕРСПЕКТИВЫ»
25-26 сентября 2018 г. в Институте языка и литературы УдГУ в рамках Международного научного форума «Современные языки в динамике и взаимодействии» состоялась VII Международная научно-практическая конференция «Опыт и перспективы реализации стратегий межкультурного образования в контексте мирового образовательного пространства».

В конференции приняли участие магистранты, аспиранты, специалисты в области лингвистики и лингводидактики – представители вузов Ижевска, Самары, Москвы, Архангельска, Перми, ближнего и дальнего зарубежья (Беларусь, Иран, Ирак, Финляндия, Испания, Германия), студенты УдГУ.

В ходе конференции были обсуждены следующие вопросы: 

•
Исторические предпосылки, перспективы и тенденции развития стратегий межкультурного образования в России и за рубежом.
Межкультурная коммуникация в контексте интеграции образовательных пространств. 

•
Академическая мобильность как фактор интернационализации образовательного пространства вуза. 

•
Создание и сопровождение совместных образовательных программ. 

•
Языковое образование: современное состояние и перспективы развития. 

•
Язык и культура: взаимосвязь понятий. Значение языка в культуре. 

•
Перспективные направления и актуальные вопросы в преподавании иностранных языков для профессиональных целей (общероссийский и региональный аспект).

•
Лингвистические исследования в регионах России: проблемы, направления, проекты.
25 сентября на пленарном заседании с докладами выступали д-р филол. наук, профессор А.М. Поликарпов (Архангельск, Россия), кандидат филол. наук, профессор А.А. Харьковская (Самара, Россия), д-р пед. наук, профессор И.Б. Ворожцова (Ижевск, Россия), к.п.н., доцент Чермокина Р.Ш. (Ижевск, Россия) и доцент университета Алламе Табатаби Азазинежад Масуд (Тегеран, Иран).
25 сентября состоялись заседания трех секций и круглого стола «международное сотрудничество и академическая мобильность в области высшего образования», в котором активное участие приняли студенты всех курсов, направлений и институтов УдГУ (всего 58 человек), заинтересованные в научной и академической мобильности.
Секция 1

Лингвистические исследования в регионах России и за рубежом: проблемы, направления, проекты

Председатель: Харьковская Антонина Александровна (Россия, Самара).

На заседании данной секции обсуждались вопросы, находящиеся в фокусе внимания отечественного языкознания, германистики и англистики. Среди обсуждаемых вопросов: поведение языковой личности (Неборская В.В.), развитие научных направлений в рамках теории речевых актов (Акатьева И.С., Черкасская Н.Н.), актуальные вопросы социолингвистики (Юшкова Л.А.), психолингвистики (Касаткина Т.Ю.), лингвокультурологии (Железнова Ю.В.), теории дискурса (Сунгатуллина З.Ф., Шустова С.В.), динамика языковой системы немецкого языка (Внук Т.В., Солонович Л.В.), сопоставительный аспект изучения разноструктурных языков (Ошанова И.С.). 
Доклад Акатьевой Ирины Сергеевны (Россия, Ижевск, ИжГСХА) был посвящен проблеме перспективных направлений в исследовании речевых актов. В своем исследовании она обращается к практическому опыту психотерапевтов и консультантов по НЛП. Черкасская Наталья Николаевна (Россия, Ижевск, УдГУ) выступила с докладом на тему «Стратегия успешного развертывания речевого акта (на материале английского языка)». В докладе Железновой Юлии Владимировны (Россия, Ижевск, УдГУ) была освещена попытка лингвокультурного анализа концептуального содержания эргонимов центральных городов Удмуртской Республики. Подобный подход позволяет обнаружить соотнесенность имен собственных, номинирующих внутригородские объединения деловых людей, с концептом универсальной ценности «природная среда» и выявить национально-специфичные особенности его вербализации. Исследования в области психолингвистики были представлены сообщением Касаткиной Татьяны Юрьевны (Россия, Ижевск, УдГУ), речь в котором шла об идентификации значения слова по семантическим и формальным признакам.

Доклад Ошановой Екатерины Сергеевны (Россия, Ижевск, ИжГТУ), выполненный в русле сопоставительной лингвистики, был посвящен теме исследования функциональной нагрузки модальных частиц в русском, немецком и удмуртском языках. В центре внимания доклада Юшковой Людмилы Анатольевны (Россия, Ижевск, УдГУ) находилась проблема статуса немецкого разговорного языка. В докладе были проанализированы и систематизированы основные взгляды на природу и ключевые характеристики немецкого разговорного языка, уточнены рамки данного термина с позиций концепции полицентричности немецкого языка.

Внук Татьяна Владимировна (Беларусь, Минск) Шустова Светлана Викторовна (Россия, Пермь) и Солонович Людмила Владимировна (Беларусь, Минск) представили доклады в удаленном режиме. Все три доклада были посвящены актуальным вопросам современной германистики.

Заседание секции прошло в деловой атмосфере, благоприятной для развития дальнейшего научного сотрудничества в области лингвистики.

Секция 2

Иноязычные речевые практики в профессиональной деятельности

Председатель: Ворожцова Ирина Борисовна (Россия, Ижевск).

Горбунов Анатолий Геннадьевич (Россия, Ижевск). Дискурсивные практики в профессиональной деятельности переводчика.

Детинкина Виктория Викторовна (Россия, Ижевск). Перевод американских фильмов как дискурсивная практика. 

Кручинина Марина (Россия, Ижевск). Опыт работы по вовлечению иностранных студентов в чтение художественной литературы на подготовительном факультете.

Обухова Надежда Владимировна (Россия, Ижевск). Иноязычный медиатекст как объект дискурсивной практики.

Русанова Ирина Юрьевна (Россия, Ижевск). Освоение русских текстов разных жанров студентами из Ирака как иноязычная практика.

Тарабаева Елена Викторовна (Россия, Ижевск). Иноязычные практики в профессиональной деятельности.

Чикнаверова Карине Григорьевна (Россия, Москва). Дискурсивные практики и развитие иноязычной компетенции в вузе.

Секция 3

Межкультурная коммуникация в контексте интеграции образовательных пространств

Председатель: Сираева Марина Наилвна (Россия, Санкт-Петербург).

Агеева Людмила Михайловна (Германия, Кельн). Мультилингвальный vs. монолингвальный типы школьных программ в Западной Европе.

Александрова Елена Андреевна (Россия, Москва). Особенности преподавания основ межкультурной коммуникации для магистров с разным базовым уровнем образования.

Вагинова Светлана Алексеевна, Трофимова Галина Сергеевна (Россия, Ижевск). Формирование межкультурной компетенции у бакалавров на занятиях по английскому языку.

Газизова Альфия Ильдусовна (Россия, Казань). Внедрение системы упражнений как условие формирования основных качеств интеллекта детей средствами татарской народной педагогики.

Карпова Елена (Гранада, Испания). Иренология как перспективное направление преподавания испанского языка как иностранного для профессиональных целей.

Нойгебауэр Ханс-Герхард (Германия, Кельн). Миф о мобильности в рамках реализации Болонской конвенции

Сираева Марина Наилевна, Шишкина Раиса Гавриловна (Россия, Ижевск). Формальное и неформальное образование в контексте интеграции образовательных пространств.

Хакимов Эдуард Рафаилович (Россия / Финляндия). Педагогические условия формирования межкультурный компетентности в концепции Эйвинда Даля.

Конференция завершилась заседанием круглого стола «МЕЖДУНАРОДНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО И АКАДЕМИЧЕСКАЯ МОБИЛЬНОСТЬ В ОБЛАСТИ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ»

Лисицына Екатерина Борисовна, инженер ОМС Управления международного сотрудничества и связей с общественностью представила возможности участия в программах международной академической мобильности для студентов и молодых ученых УдГУ. Малетова Марина Ивановна, к.ф.н., доцент кафедры профессионального иностранного языка для экономических специальностей, ИЯЛ, УдГУ поделилась опытом стажировки в партнерском университет им. Масарика (Брно, Чехия) в рамках гранта ERASMUS Aurora. Сираева Марина Наилевна, к.п.н., доцент кафедры лингвистического и лингводидактического сопровождения иноязычной профессиональной коммуникации представила программы двойного диплома: опыт сотрудничества УдГУ и университета г. Гранада (Испания). Горбунов Анатолий Геннадьевич, старший преподаватель кафедры лингвистического и лингводидактического сопровождения иноязычной профессиональной коммуникации рассказал об особенностях подготовки к международному экзамену по английскому языку TOEFL. Власова Татьяна Анатольевна, к.филос.н., доцент заместитель директора Института истории и социологии по международной деятельности представила доклад об итогах двух научных стажировок в США и Польше по программам ERASMUS. Круглый стол вызвал значительный интерес у студентов разных  институтов УдГУ: в работе круглого стола приняли участие 58 студентов ИЭиУ, ИЯЛ, ИПСУБ, ИСК, ИНиГ, ИЕН, ИИиС,
В рамках Форума прошел научно-методический семинар для преподавателей иностранного языка «РЕАЛИЗАЦИЯ ТЕХНОЛОГИЙ ЭЛЕКТРОННОГО ОБУЧЕНИЯ В ВУЗЕ В РАМКАХ ДИСЦИПЛИНЫ „ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК“» (22, 24 сентября 2018г.). Руководила работой семинара к.ф.н., доцент Русанова Ирина Юрьевна. 

Основная цель семинара заключалась в совершенствовании навыков работы с системами электронного обучения. В ходе занятий были продемонстрированы и обсуждены новые возможности в преподавании иностранных языков, даны практические рекомендации по созданию электронных образовательных ресурсов. Основной акцент был сделан на тех методах, которые максимально способствуют реализации на практике принципа индивидуализированного подхода, позволяют в значительной степени компенсировать недостатки, связанные с нехваткой времени, отводимого на аудиторные занятия, невысоким уровнем подготовки студентов, повысить уровень мотивации студентов к изучению иностранного языка. В семинаре приняли участие преподаватели иностранных языков высших учебных заведений Ижевска: УдГУ, ИжГТУ, ИжГСХА, заинтересованные в овладении новыми возможностями использования электронных образовательных ресурсов в преподавательской деятельности.

